v3.0 1314 Text 

Текст № 18. Молла Насреддин и его теща 

18.000

	malla
	nasurt̄inu
	jaʟʼādu

	malla
	nasurt̄in-u
	jaʟʼād-u

	Malla
	Nasurtin(NOM)-and
	mother.in.law-and

	1
	1
	2


№ 18. Молла Насреддин и его теща

18.001

	osla
	malla
	nasurt̄innin
	jaʟʼād
	haӀtərčeqӀ
	kʼob

	os-l-a
	malla
	nasurt̄in-ni-n
	jaʟʼād
	haӀtərče-qӀ
	kʼob

	one-OBL-IN
	Malla
	Nasurtin-OBL-GEN
	mother.in.law(NOM)
	river.LOC-INTER
	clothes.PL(NOM)

	
	1
	1
	2
	4
	(4)


	orc̄ʼurši
	erdili.

	o‹r›c̄ʼu-r-ši
	e‹r›di-li

	‹IPF›wash-IPF-CVB.AUXDEP
	2.AUX-EVID

	
	


1-2. Однажды теща Моллы Насредцина стирала у реки белье, и ее унесло течением. 

18.002

	χit̄a
	jar
	haӀtərčaj
	orχ̄ali.

	χit̄a
	ja-r
	haӀtər-čaj
	o‹r›χ̄a-li

	then
	this-2(NOM)
	river-OBL.PL(ERG)
	‹2›carry.away.PF-EVID

	
	
	4
	


18.003

	ha,
	marči
	adamtil
	beӀrs̄̌uli
	obqӀali
	tor
	dasas.

	ha
	marči
	adam-til
	b-eӀrs̄̌u-li
	o‹b›qӀa-li
	to-r
	da-sa-s

	well
	all
	person-PL(NOM)
	HPL-run-CVB
	‹HPL›go.PF-EVID
	thot-2(NOM)
	2-hold-INF

	
	
	8
	
	
	
	


3-4. Тут все люди побежали ее ловить, но не могли ее найти. 

18.004

	tor
	doχorši
	erdili
	ditʼu.

	to-r
	do-χo-r-ši
	e‹r›di-li
	d-i-tʼu

	thot-2(NOM)
	2-find-IPF-CVB.AUXDEP
	‹2›AUX.PF-EVID.AUXDEP
	2-AUX-NEG

	
	
	
	


18.005

	marči
	adamtil
	haӀtər+
	so
	berqӀarši
	ebdili.

	marči
	adam-til
	haӀtər
	s-o
	b-erqӀa-r-ši
	e‹b›di-li

	all
	person-PL(NOM)
	river(NOM)
	NPL.hold-PF
	HPL-walk-IPF-CVB.AUXDEP
	HPL.AUX.PF-EVID

	
	4
	4
	
	
	


5. Пошли они тогда вдоль реки. 

18.006

	malla
	nasurt̄in
	bomčʼiš
	os̄ut
	raqlaši,
	haӀtər+
	so
	duχij

	malla
	nasurt̄in
	bo-mčʼiš
	os̄u-t
	raq-l-a-ši
	haӀtər
	s-o
	duχij

	Malla
	Nasurtin(NOM)
	say.PF-COND
	other-4
	side-OBL-IN-ALL
	river(NOM)
	hold-PF
	upstream

	1
	1
	
	
	
	4
	
	


	werqӀuli.

	w-erqӀ-u-li

	1-walk-PF-EVID

	


6. А Молла Насреддин пошел по другому берегу вверх по течению. 

18.007

	“malla
	nasurt̄in,—
	boli
	jeb
	adamčaj,—
	un
	daširi,—

	malla
	nasurt̄in
	bo-li
	jeb
	adam-čaj
	un
	daši-ri

	Malla
	Nasurtin(NOM)
	say.PF-EVID
	this.PL
	person-OBL.PL(ERG)
	you.sg(NOM)
	where.to-INTRGALT

	1
	1
	
	
	8
	
	


	boli,—
	albah
	iwt̄illa?”—
	boli.

	bo-li
	albah
	i‹w›t̄i-l-la
	bo-li

	say.PF-EVID
	be.stupid
	‹1›become.PF-EVID-INTRG
	say.PF-EVID

	
	
	
	


7. «Молла Насреддин, — сказали люди, — куда вы идешь? Ты что, с ума сошел?» 

18.008

	“wallah,—
	boli
	malla
	nasurt̄inni,—
	dis
	jaʟʼadli
	īkʼen

	wallah
	bo-li
	malla
	nasurt̄in-ni
	d-is
	jaʟʼad-li
	īkʼen

	by.god
	say.PF-EVID
	Malla
	Nasurtin-OBL(ERG)
	2-I.GEN
	mother.in.law-OBL(ERG)
	all(NOM)

	
	
	1
	1
	
	2
	4


	ʕaksaliqӀdi
	arši
	edi,—
	boli,—
	čʼagu
	dit̄a,
	hincu,—

	ʕaksaliqӀdi
	a-r-ši
	edi
	bo-li
	čʼagu
	d-i-t̄a
	hinc-u

	wrong.way
	4.do-IPF-CVB.AUXDEP
	4.AUX.PF
	say.PF-EVID
	alive
	2-be-TEMP1
	now-and

	
	
	
	
	
	
	


	boli,—
	jar
	haӀtər+
	so
	duχij
	orqӀali
	doχoqi”,—
	boli.

	bo-li
	ja-r
	haӀtər
	s-o
	duχij
	o‹r›qӀa-li
	do-χo-qi
	bo-li

	say.PF-EVID
	this-2(NOM)
	river(NOM)
	NPL.hold-PF
	upstream
	‹2›go.PF-CVB
	2-find.PF-POT
	say.PF-EVID

	
	
	4
	
	
	
	
	


8. «Валлах, — ответил он, — моя теща, пока была жива, все наоборот делала, наверно, и теперь она поплыла против течения». 

